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TOWARZYSZENIE ELEKTRYKÓW POLSKICH

BIURO BADAWCZE DS. JAKOŚCI
04-703 Warszawa, ul. Mieczysława Pożaryskiego 28
tel.: ±48 22 812 69 38; fax: +48 22 815 65 80; e-mail: bbj@bbj.pl

CERTYFIKAT ZGODNOŚCI CE
CE CERTIFICATE OF CONFORMITY
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nr CEI022I1 2
No. CE/022/12
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Dostawca:
(Nazwa I adres)
Supplier
(Name and address)

Producent:
(Nazwa i adres)
Manufacturer
(Name and address)

Nazwa wyrobu:
Name of the product:

Typ (model):
Type (model):

Dane techniczne:
Technical data:

„POKÓJ” Spółdzielnia Elektrotechniczna
ul. Warecka 1
91—202 Łódź, Poland

„POKÓJ” Spółdzielnia Elektrotechniczna
ul. Warecka 1
91-202 Łódź, Poland

Listwy zaciskowe do przewodów ochronnych.
Protective conductor terminal blocks.

Opaski uziemiające: $18—$60, ®60—~120.
Grounding bands: $lB-%60, $60-fl20.
Taśma uziemiająca TU-1 z zaciskiem taśmowym ZT-1
i zaciskiem montażowym ZM-l.
Grounding tape TU-i with tape terminal zr-i
and mounting terminal ZM-i.

Przekrój znamionowy: 16 mm2 — zacisk opaski uziemiającej,
35 mm2 - zaciski taśmy uziemiającej.

Rated cross—section: 16 nra2 — grounding bands terminal,
35 am? - grounding tape terminals.

Wymieniony powyżej wyrób spełnia wymagania bezpieczeństwa norm(-y):
Aforesaid pmduct complies with the safety requirements of the standard(s):

Norma(-y) Raport(-y) z badań nr Wydany(.e) przez
Standard(s) Test report(s) No. Issued by

PM—EN 60947—7—2:2010 LA—12.053 BBJ
(EN 60947—7—2:2009) Lk—12.054
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Spełnienie wymagań pcwyższych(.ej) norm(-y) uznaje się za potwierdzenIe zgodności z zasadniczymi wymaganiami
określonymi „te.
Compliance with the requirements of die aforesaid standard(s) g&es presumption of ccinfcvmity with die essentials requirements
spedfredin:
- Dyrektywie LVD 20061951WE ~drożonej do pra*a pobkiego ro~oiządzeniem N~n~tra Gospodarki z 2007-~-21, Dz. U. nr 155,

poi 1089)
- LVD Directive 200695tEC ~7mpIemented into Polish law by MG cbaee of2007-08-21, OJ *. 15~ item 1089)

stanowiąc niezbędny warunek dla oznakowania CE.
amptehing mandatory temis of CE mascing.
Niniejszy certyfikat dotyczy wyłącznie egzemplarzy wyrobu mających identyczne w4aściwości (parameby) jak
przedstawiony do badań wzór i spelniających wymagania ww. norm(-y).
This cerii6cate wvers only the products with characteristics same as of the tested sample and those ~mp4”ing with die
requirements of the aforesaid standard(s).

Ponadto, znakowanie C E powinno być umieszczone na wyrobach po sporządzeniu niezbędnej dokumentacji
technicznej oraz wystawieniu deklaracji zgodności WE, zgodnie z wymaganiami ww. dyrektywy (rozporządzenia).
Mo”erne~ C € matWng shall be ah~xed on the products after technical doctrrnentatb, was prepared and EC dedaration
ofconrbrnńfl”as issuet accading to U~e atoresakidńe&ive (deaee) regulations
Niniejszy certyfikat b~acl ważność z datą ustania domniemania zgodności ww. nonn(-y) zhannonizowanych(-ej)
z wymaganiami zasadniczymi ww. dyrektyw(.y) (ro9Q~ev~tustaay).
This cerlioate is valid unbi die date of conformity of the aforesaid harmonized standard(s) under
the aforesaid directive(s) (decree/act).

CE Warszawa, 2012—06—12

Kierownik Jednostki Certyfikującej
Certification Body Manager
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